
Izrek

1) Republika Finska, s tem ko je dovolila preventivni lov na volkove,
ne da bi se ugotovilo, da se z lovom na volkove lahko prepreči resno
škodo v skladu s členom 16(1)(b) Direktive Sveta 92/43/EGS z
dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter prosto
živečih živalskih in rastlinskih vrst, ni izpolnila svojih obveznosti iz
členov 12(1) in 16(1)(b) te direktive.

2) V preostalem se tožba zavrne.

3) Komisija Evropskih skupnosti in Republika Finska nosita svoje
stroške.

(1) UL C 281, 12.11.2005.

Sodba Sodišča (osmi senat) z dne 21. junija 2007 –

Komisija Evropskih skupnosti proti Kraljevini Španiji

(Zadeva C-358/05) (1)

(Neizpolnitev obveznosti države — Direktiva 2003/54/ES —

Notranji trg z električno energijo — Neizvršitev prenosa v
predpisanem roku)

(2007/C 183/09)

Jezik postopka: španščina

Stranki

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: B.
Schima in S. Pardo Quintillán, zastopnika)

Tožena stranka: Kraljevina Španija (zastopnik: F. Díez Moreno,
zastopnik)

Predmet

Neizpolnitev obveznosti države – Nesprejetje predpisov,
potrebnih za uskladitev z Direktivo 2003/54/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2003 o skupnih pravilih za
notranji trg z električno energijo in o razveljavitvi Direktive
96/92/ES, v predvidenem roku – Izjave o ustavitvi naprav in
ukrepih za ravnanje z odpadki (UL L 176, str. 37)

Izrek

1) Kraljevina Španija s tem, da v predpisanem roku ni sprejela
zakonov in drugih predpisov, potrebnih za uskladitev z Direktivo

2003/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija
2003 o skupnih pravilih za notranji trg z električno energijo in o
razveljavitvi Direktive 96/92/ES, ni izpolnila obveznosti iz te
direktive.

2) Kraljevini Španiji se naloži plačilo stroškov.

(1) UL C 296, 26.11.2005.

Sodba Sodišča (četrti senat) z dne 21. junija 2007 (predlog
za sprejetje predhodne odločbe Supremo Tribunal Admini-
strativo – Portugalska) – Optimus-Telecomunicações, SA

proti Fazendi Públici

(Zadeva C-366/05) (1)

(Posredni davki na zbiranje kapitala — Direktiva
69/335/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 85/303/EGS
— Člen 7(1) — Dajatev na kapital — Oprostitev — Pogoji

— Položaj 1. julija 1984)

(2007/C 183/10)

Jezik postopka: portugalščina

Predložitveno sodišče

Supremo Tribunal Administrativo

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Optimus-Telecomunicações, SA

Tožena stranka: Fazenda Pública

Intervenient: Ministério Público

Predmet

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Supremo Tribunal
Administrativo – Razlaga členov 4(2), 7(1), 8 in 10 Direktive
Sveta 69/335/EGS z dne 17. julija 1969 o posrednih davkih na
zbiranje kapitala (UL L 249, str. 25), kot je bila spremenjena z
Direktivo Sveta 85/303/EGS z dne 10. junija 1985 (UL L 156,
str. 23) – Naložitev kolkovine delniški družbi za transakcijo
povečanja kapitala z denarnimi vložki, pri čemer je bila ta vrsta
transakcij s 1. julijem 1984 oproščena plačila teh dajatev.

4.8.2007C 183/6 Uradni list Evropske unijeSL



Izrek

1) Kadar gre za državo, kot je Portugalska republika, ki je k Evrop-
skim skupnostim pristopila 1. januarja 1986, če v aktu o pristopu
ali drugem aktu Skupnosti ne obstajajo določbe o odstopanju, je
treba člen 7(1) Direktive Sveta 69/335/EGS z dne 17. julija
1969 o posrednih davkih na zbiranje kapitala, kot je bila spreme-
njena z Direktivo Sveta 85/303/EGS z dne 10. junija 1985,
razlagati tako, da se obvezna oprostitev, ki jo določa, nanaša na vse
transakcije iz Direktive 69/335, ki so bile v navedeni državi
s 1. julijem 1984 oproščene dajatve na kapital ali je bila zanje ta
dajatev naložena po znižani stopnji 0,50 % ali manj.

2) Kadar gre za državo, kot je Portugalska republika, ki je k
Evropskim skupnostim pristopila 1. januarja 1986, člena 7(1) in
10 Direktive 69/335, kot je bila spremenjena z Direktivo
85/303, po 1. januarju 1986 prepovedujeta uvedbo kolkovine za
transakcijo povečanja kapitala družbe, za katero velja Direktiva
69/335 in ki je bila s 1. julijem 1984 na podlagi nacionalnega
prava oproščena navedene dajatve.

(1) UL C 330, 24.12.2005.

Sodba Sodišča (tretji senat) z dne 14. junija 2007 –

Komisija Evropskih skupnosti proti Kraljevini Belgiji

(Zadeva C-422/05) (1)

(Neizpolnitev obveznosti države — Direktiva 2002/30/ES —

Zračni prevoz — S hrupom povezane omejitve obratovanja na
letališčih Skupnosti — Sprejetje določb s strani države članice
v obdobju za prenos direktive, ki bi lahko resno ogrozile ures-

ničitev cilja, ki ga določa ta direktiva)

(2007/C 183/11)

Jezik postopka: francoščina

Stranki

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: F.
Benyon in M. Huttunen, zastopnika)

Tožena stranka: Kraljevina Belgija (zastopnika: M. Wimmer in A.
Hubert, zastopnika)

Predmet

Neizpolnitev obveznosti države – Kršitev člena 10, drugi
odstavek, in člena 249, tretji odstavek, Pogodbe ES – Ukrepi, ki
jih je država članica sprejela v obdobju za prenos Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta 2002/30/ES z dne 26. marca
2002 o oblikovanju pravil in postopkov glede uvedbe s hrupom
povezanih omejitev obratovanja na letališčih Skupnosti (UL L 85,
str. 40) in ki lahko resno ogrozijo cilj, ki ga določa Direktiva –

Nacionalni predpisi, ki omejujejo nočne lete določenih civilnih
podzvočnih reaktivnih letal

Izrek

1) Kraljevina Belgija, s tem da je sprejela kraljevi dekret z dne
14. aprila 2002 o ureditvi nočnega letenja določenih civilnih
podzvočnih reaktivnih letal, ni izpolnila obveznosti, ki izhajajo iz
Direktive 2002/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
26. marca 2002 o oblikovanju pravil in postopkov glede uvedbe s
hrupom povezanih omejitev obratovanja na letališčih Skupnosti ter
iz člena 10, drugi odstavek, ES v povezavi s členom 249, tretji
odstavek, ES.

2) Kraljevini Belgiji se naloži plačilo stroškov.

(1) UL C 48, 25.2.2006.

Sodba Sodišča (tretji senat) z dne 21. junija 2007 – Komi-
sija Evropskih skupnosti proti Sonji Hosman-Chevalier

(Zadeva C-424/05 P) (1)

(Pritožba — Plačilo — Izselitveni dodatek — Pogoj določen v
členu 4(1)(a) Priloge VII h Kadrovskim predpisom — Pojem

„dela, opravljena za drugo državo“)

(2007/C 183/12)

Jezik postopka: francoščina

Stranki

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: H.
Kraemer in M. Velardo, zastopnika)

Druga stranka v postopku: Sonja Hosman-Chevalier (zastopniki: J.-
R. García-Gallardo Gil-Fournier, A. Sayagués Torres in D.
Dominguez Pérez, odvetniki)
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